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Manuel du robot aspirateur 
Roborock S6 MaxV
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit, et conservez-le pour 
référence ultérieure.
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• Ce produit est conçu exclusivement pour un nettoyage des sols en intérieur. Ne 
l’utilisez pas en extérieur (par exemple, sur une terrasse ouverte), ni sur une autre 
surface que le sol (un canapé, par exemple), ni dans un environnement 
commercial ou industriel.

• N’utilisez pas le produit sur des surfaces en hauteur sans barrières (sol d’un loft, 
terrasse ouverte, surface de mobilier, etc.).

• N’utilisez pas le produit lorsqu’il fait plus de 40°C (104°F) ou moins de 4°C (39°F), 
ou lorsqu’il y a du liquide ou des substances collantes sur le sol.

• Avant d’utiliser le produit, dégagez les câbles du sol ou placez-les sur le côté afin 
d’éviter qu’ils ne soient entraînés par le robot.

• Pour éviter de bloquer le produit et d’endommager des objets de valeur, avant 
tout nettoyage, retirez du sol les éléments légers (sacs plastique, par exemple) et 
les objets fragiles (vases, etc.).

• Les enfants doivent être surveillés pour éviter qu’ils ne gênent le fonctionnement 
de l’appareil.

• Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes handicapées 
sur le plan physique, sensoriel ou mental, ou qui manquent d’expérience et de 
savoir-faire, sauf si ces personnes l’utilisent sous la supervision ou la direction 
d’une personne responsable de leur sécurité (CB).

Consignes de sécurité
Restrictions
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Ȏ�&H�SURGXLW�SHXW�¬WUH�XWLOLV«�SDU�GHV�HQIDQWV�GH��bDQV�RX�SOXV�RX�SDU�GHV�
personnes handicapées sur le plan physique, sensoriel ou mental, ou qui 
manquent d’expérience et de savoir-faire, si ces personnes l’utilisent sous la 
supervision ou la direction de quelqu’un chargé de leur sécurité et si elles 
comprennent les risques possibles et comment utiliser l’appareil en toute 
sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Les enfants ne doivent 
pas procéder sans surveillance au nettoyage et à la maintenance de l’appareil (UE).

• Conservez les outils de nettoyage de la brosse principale hors de portée des enfants.
• Ne placez rien (enfants et animaux domestiques compris) sur le produit, que 

celui-ci fonctionne ou pas.
• Évitez que les ouvertures et les pièces amovibles de l’appareil n’entrent en contact 

avec des cheveux ou des poils, des vêtements amples, des doigts et d’autres 
parties du corps.

• N’utilisez pas le produit sur des objets brûlants (mégots de cigarettes, par exemple).
• N’utilisez pas le produit sur des moquettes à poils longs (son efficacité peut 

également se trouver réduite sur des tapis sombres).
• N’utilisez pas le produit pour nettoyer des objets durs ou tranchants (morceaux 

d’objets décoratifs, verre, clous, etc.).
• Ne transportez pas le produit en le tenant par le capot du scanner laser, celui de 

l’appareil ou le pare-choc.

Consignes de sécurité
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• Avant tout nettoyage ou toute intervention sur l’appareil, celui-ci doit être éteint et 
la fiche doit être retirée de la prise électrique.

• N’utilisez jamais de tissus humides ou de liquides pour nettoyer le produit.
• N’utilisez pas le module de lavage de sols sur des tapis.
• Utilisez le produit en respectant les indications du manuel. Toute perte ou tout 

dommage provoqués par une utilisation incorrecte du produit seront à la charge 
de l’utilisateur.

• Ce produit contient des batteries dont le remplacement doit être exclusivement 
effectué par des personnes formées à cet effet.

Consignes de sécurité

• Ne rechargez pas de batteries non rechargeables.
• Pour recharger la batterie, n’utilisez que l’unité détachable roborock CDZ11RR  ou 

CDZ12RR fournie avec ce produit.
• Ne démontez pas la batterie ou la station de rechargement. Ne tentez pas de les 

réparer ou de les modifier.
• Conservez la station de rechargement à l’écart des sources de chaleur (bouches 

de chauffage, par exemple).

Batterie et rechargement
AVERTISSEMENT
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Consignes de sécurité
• N’essuyez pas et ne nettoyez pas les broches du chargeur avec un tissu humide 

ou avec les mains mouillées.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, cessez immédiatement de l’utiliser. 
• Afin d’éviter tout risque, il doit être remplacé par le fabricant, par l’un de ses 

techniciens ou par des personnes qualifiées.
• Avant d’être expédié, le produit doit impérativement être éteint. Il est 

recommandé de l'envoyer dans son emballage d’origine.
• Si le produit doit rester inutilisé longtemps, rechargez-le complètement avant de 

l’éteindre et rangez-le dans un lieu frais et sec. Rechargez-le au moins tous les 
trois mois pour éviter un déchargement excessif de la batterie.

• Pour respecter les exigences en matière d’exposition aux radiofréquences, 
ORUVTXH�OȆDSSDUHLO�IRQFWLRQQH��OȆRQ�QH�GRLW�SDV�VȆHQ�DSSURFKHU�¢�PRLQV�GH���bFP�

• Pour garantir le respect de la conformité, il est déconseillé de le faire fonctionner 
à une distance moindre. 

• L’antenne utilisée pour cet émetteur ne doit pas se trouver au même 
emplacement qu’une autre antenne ou un autre émetteur. 
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Élément

Corps de l’appareil

Station de rechargement L’appareil ne se recharge pas.

Problème avec la brosse principale, la brosse latérale, 
le ventilateur ou la roulette principale.

Ne s’allume pas.

Des fonctions sont inopérantes.

Câble d’alimentation La station de rechargement n’est pas alimentée en courant.

Dysfonctionnement

Tableau des dysfonctionnements

Tableau des dysfonctionnements

Spécification WIFI
Service

WIFI

Protocole

802.11b/g/n

Plage de fréquences

�b����¢��b�����b0+]

Puissance de sortie maximale

≤b��bG%P
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Présentation du produit
Robot

Loquet du capot

Nettoyage/alimentation
٥٥Appuyer pour lancer le nettoyage

Maintenir enfoncé pour allumer ou éteindre le robot

Voyant d’alimentation

٥٥٥
٥

Blanc : niveau de la batterie * 20 %.
Rouge : niveau de la batterie < 20 %
Clignote lentement : en cours de chargement ou 
de démarrage
Clignotement en rouge : Erreur

Réinitialiser le WiFi

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons 
Nettoyage localisé et Station pendant 3 secondes

Nettoyage localisé
Appuyer pour lancer le nettoyage localisé

Station

Appuyer pour retourner à la station

Remarque :
appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter le 
robot pendant le nettoyage, le retour à la station ou 
le nettoyage localisé
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Présentation du produit
Bas à poussière Robot

Couvercle du bac à 
poussière

loquet du bac à 
poussière

OWUHࢉ

Réinitialisation du système

Aération

Loquet du réservoir d’eau

Haut-parleur

Voyant WiFi

٥٥
٥
٥

Éteint : WiFi désactivé
Clignotement lent : en attente 
de connexion
Clignotement rapide : 
connexion en cours
Fixe : connecté au réseau WiFi
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Présentation du produit
Accessoires

station de rechargement

support de la serpillière

tapis imperméable

serpillière

câble d'alimentation
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Présentation du produit
Robot et capteurs

Lumière de remplissage 
infrarouge

Caméras ReactiveAI

Localisateur de 
station

Pare-chocs

Capteur LiDAR

Capteur d'obstacles

Détecteur de dénivelé

Roulette 
omnidirec-
tionnelle

Contact de 
rechargement
Brosse 
latérale
Roulette 
principale
Brosse 
principale

Réservoir 
d’eau

Loquet du capot 
de la brosse 
principale

Pare-chocs 
vertical
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Présentation du produit
Module de serpillière

Bouchon du réservoir d’eau

Filtre à eau

Réservoir d’eau

Loquet du réservoir d’eau

Fente pour la serpillière

Serpillière

=RQH�GHࢉ�[DWLRQ

Loquet du support de la 
serpillière

Support de la serpillière
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Station de rechargement

Balise de localisation 
de la station

Voyant d’alimentation de la 
station de rechargement

Contacts de 
rechargement

Présentation du produit
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Installation
Informations importantes

5DQJH]�OHV�F¤EOHV�HW�OHV�REMHWV�QRQࢉ�[«V�DX�VRO�HW�G«SODFH]�WRXV�OHV�
REMHWV�LQVWDEOHV��IUDJLOHV��SU«FLHX[�RX�GDQJHUHX[�DࢉQ�G
«YLWHU�OHV�
blessures corporelles ou les dommages matériels dus à des objets 
emmêlés, heurtés ou renversés par le robot.

1. Si vous utilisez ce robot dans une zone surélevée, utilisez toujours 
XQH�EDUULªUH�SK\VLTXH�V«FXULV«H�DࢉQ�G
«YLWHU�WRXWH�FKXWH�DFFLGHQWHOOH�
VXVFHSWLEOH�G
HQWUD°QHU�GHV�EOHVVXUHV�RX�GHV�GRPPDJHV�PDW«ULHOV�

2.

Remarque :
Lorsque vous utilisez le robot pour la première fois, suivez-le tout au long de son parcours de nettoyage et surveillez les principaux obstacles. Le robot pourra nettoyer par lui-même lors de futures utilisations.
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Utilisation du robot

> 0,5m

> 0,5m
> 1,5m

Placez la station de rechargement1.
Placez la station de rechargement contre un mur sur un sol plan. 
&RQQHFWH]�OH�F¤EOH�G
DOLPHQWDWLRQ�¢�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�HW�
masquez tous les câbles qui dépassent dans le logement des câbles.
3RXU�JDUDQWLU�XQH�PHLOOHXUH�H[S«ULHQFH�XWLOLVDWHXU�DYHF�O
DSSOLFDWLRQ�
mobile, placez la station de rechargement dans une zone à forte 
couverture WiFi.

Remarque :
9HLOOH]�¢�FRQVHUYHU�XQ�HVSDFH�G«JDJ«�G
DX�PRLQV�����P������SL��GH�FKDTXH�F¶W«�GH�OD�VWDWLRQ�GH�
rechargement et plus de 1,5 m (4,9 pi) devant celle-ci.
Si le câble d’alimentation pend à la verticale par rapport au sol, il peut être accroché par le robot, 
provoquant la déconnexion de la station de rechargement.
Le voyant de la station de rechargement est allumé lorsque la station reçoit de l’électricité et il est 
éteint lorsque le robot se recharge.
Ne placez pas la station de rechargement dans des endroits directement exposés à la lumière du 
VROHLO�HW�Q
REVWUXH]�SDV�VD�EDOLVH�GH�ORFDOLVDWLRQ��'DQV�OH�FDV�FRQWUDLUH�
OH�URERW�ULVTXH�G
¬WUH�LQFDSDEOH�GH�UHYHQLU�DXWRPDWLTXHPHQW�¢�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�
8WLOLVH]�GH�OD�EDQGH�GRXEOH�IDFH�SRXUࢉ�[HU�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�DX�VRO�

٥
٥
٥
٥

٥

Installation
Fixez la station de rechargement avec la bande adhésive2.
(VVX\H]�DYHF�XQ�FKLࢆRQ�VHF�OH�VRO�GH�OD�]RQH�R»�YD�¬WUH�SODF«H�OD�VWDWLRQ�
de rechargement, puis collez au sol la bande double face. Placez la 
VWDWLRQ�VXU�OD�EDQGH�GRXEOH�IDFH�SRXU�ODࢉ�[HU�HQ�SODFH�

Bande adhésive
double face

Remarque :
/ȆXWLOLVDWLRQ�GH�EDQGH�GRXEOH�IDFH�SRXUࢉ�[HU�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�QȆHVW�SDV�REOLJDWRLUH�
Lorsque c’est nécessaire, retirez doucement la bande adhésive double face pour éliminer la colle 
résiduelle.

٥٥
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Remarque :
le robot peut ne pas s’allumer lorsque la batterie est faible. Dans ce cas, branchez le robot sur la station 
de rechargement.

Mise sous tension et charge4.
Appuyez et maintenez le bouton        pour allumer le robot. Attendez 
TXH�OH�YR\DQW�G
DOLPHQWDWLRQ�VRLWࢉ�[H��SXLV�SODFH]�OH�URERW�VXU�OD�VWDWLRQ�
de rechargement pour le charger.
Le robot est fourni avec une batterie lithium-ion hautes performances 
rechargeable intégrée. Pour maintenir les performances de la batterie, 
gardez le robot chargé pendant une utilisation normale.

La couleur du voyant 
d’alimentation indique le 
niveau de la batterie. 
٥٥Blanc : * 20 % ; 

Rouge : < 20 %

Remarque :
Veuillez toujours utiliser un tapis imperméable sur un revêtement en bois
Décollez lentement la bande double face pour minimiser la colle résiduelle.
/H�WDSLV�LPSHUP«DEOH�VHࢉ�[H�PLHX[�VXU�OHV�VXUIDFHV�OLVVHV�

٥٥٥

Fixez le tapis imperméable3.
$SUªV�DYRLUࢉ�[«�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW��QHWWR\H]�OD�]RQH�R»�
VH�WURXYHUD�OH�WDSLV�LPSHUP«DEOH�DYHF�XQ�FKLࢆRQ�VHF��'«FROOH]�OD�
couche extérieure de la bande double face sur le dessous du tapis 
imperméable, et collez le tapis au sol comme indiqué.

Utilisation du robot
Installation
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Installation
Connectez-vous à l’application.

Téléchargez l'application mobile pour accéder à plus de 
fonctionnalités intelligentes. (En option)

5.

Le robot est compatible avec les applications Roborock et Xiaomi 
Home. Choisissez celle qui correspond le mieux à vos besoins.

Réinitialiser le WiFi

Ouvrez le capot supérieur et recherchez le voyant WiFi.
Appuyez sur les boutons        et         et maintenez-les enfoncés 
MXVTX
¢�FH�TXH�YRXV�HQWHQGLH]�O
DOHUWH�YRFDOH�m�5«LQLWLDOLVDWLRQ�GX�
WiFi ». La réinitialisation est terminée lorsque le voyant WiFi clignote 
lentement. Le robot sera alors en attente de connexion.

Ύ

7«O«FKDUJHU�O
DSSOLFDWLRQ

3RXU�W«O«FKDUJHU�HW�LQVWDOOHU�OȆDSS��UHFKHUFKH]�m�5RERURFN�}�GDQV�
l’App Store ou Google Play, ou scannez le code QR.


a.

a.
b.

Ajouter l’appareilΏ
'DQV�OD�SDJH�G
DFFXHLO�GH�O
DSSOLFDWLRQ��DSSX\H]�VXU�m���}�GDQV�OH�FRLQ�
VXS«ULHXU�GURLW�HW�DMRXWH]�O
DSSDUHLO�FRQIRUP«PHQW�DX�JXLGH�LQW«JU«�¢�
O
DSSOLFDWLRQ��$SUªV�DYRLU�DMRXW«�XQ�DSSDUHLO��LO�VHUD�DࢇFK«�GDQV�OD�OLVWH�
GH�O
«FUDQ�G
DFFXHLO�

3RXU�W«O«FKDUJHU�HW�LQVWDOOHU�OȆDSS��UHFKHUFKH]�m�;LDRPL�+RPH�}�
dans l’App Store ou Google Play, ou scannez le code QR.

b.

Remarque :
si vous ne parvenez pas à connecter le téléphone mobile au robot, réinitialisez le WiFi du robot et 
DMRXWH]�OH�¢�QRXYHDX�ORUVTX
LO�HVW�HQ�DWWHQWH�GH�FRQQH[LRQ��

Remarque :
/H�SURFHVVXV�U«HO�SHXW�YDULHU�HQ�UDLVRQ�GHV�PLVHV�¢�MRXU�U«JXOLªUHV�GH�O
DSSOLFDWLRQ��6XLYH]�OHV�
LQVWUXFWLRQV�DࢇFK«HV�GDQV�O
DSSOLFDWLRQ��
Seul le WiFi 2,4 GHz est pris en charge.

٥
٥

Voyant WiFi
٥٥
٥
٥

Éteint : WiFi désactivé
Clignotement lent : en 
attente de connexion
Clignotement rapide : 
connexion en cours
Fixe : connecté au réseau 
WiFi
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Installation
Utilisation du robot

5HWLUHU�OH�U«VHUYRLU�G
HDX

5«LQVWDOOHU�OH�U«VHUYRLU�G
HDX

Remplir le réservoir d’eau

Installer la serpillière



Ώ

Ύ

ΐ

Appuyez sur le loquet du réservoir d’eau et faites glisser ce dernier 
vers l’arrière.

Faites glisser le réservoir d’eau dans le robot jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche.

Ouvrez le réservoir d’eau, remplissez-le d’eau, puis refermez-le 
hermétiquement.

+XPLGLࢉH]�OD�VHUSLOOLªUH�HW�HVVRUH]�OD�MXVTXȆ¢�FH�TXȆHOOH�FHVVH�GH�
s’égoutter. Insérez-la sur le dessous du robot, le long du logement du 
réservoir d’eau et attachez-la correctement.
Remarque :
XWLOLVH]�GHV�EDUULªUHV�YLUWXHOOHV�HW�GHV�]RQHV�VDQV�VHUSLOOLªUH�DࢉQ�G
HPS¬FKHU�OH�URERW�GH�QHWWR\HU�OHV�
sols recouverts de moquette.

Remarque :
SRXU�HPS¬FKHU�OD�FRUURVLRQ�RX�OHV�GRPPDJHV��QȆXWLOLVH]�SDV�GHࢊ�XLGH�QHWWR\DQW�RX�GH�
désinfectant dans le réservoir d’eau.
N’utilisez pas d’eau chaude, qui risquerait de déformer le réservoir.

Passer la serpillère6.

Remarque :
SRXU�«YLWHU�O
DFFXPXODWLRQ�H[FHVVLYH�GH�VDOHW«�VXU�OD�VHUSLOOLªUH��YHLOOH]�¢�SDVVHU�O
DVSLUDWHXU�DX�PRLQV�
trois fois avant de passer la serpillière pour la première fois. 

٥
٥
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Installation
Utilisation du robot

Installer le support de la serpillièreΑ
)DLWHV�JOLVVHU�OH�VXSSRUW�OH�ORQJ�GH�O
DUULªUH�GX�U«VHUYRLU�G
HDX��8Q�FOLF�
YRXV�LQGLTXHUD�TX
LO�HVW�ELHQࢉ�[«�

Remarque :
SRXU�JDUDQWLU�XQH�TXDOLW«�GH�QHWWR\DJH�HW�XQ�G«ELW�G
HDX�FRUUHFWV��OD�VHUSLOOLªUH�GRLW�¬WUH�QHWWR\«H�
toutes les 60 minutes de nettoyage.

Régler le débit d'eau

Lancer le nettoyage.

Retirer le support de la serpillière

Retirer le support de la serpillière du réservoir d'eau

7.

8.

9.

10.8WLOLVH]�OȆDSSOLFDWLRQ�PRELOH�SRXU�U«JOHU�OH�G«ELW�G
HDX�

/D�FKDUJH�HVW�WHUPLQ«H�ORUVTXH�OH�YR\DQW�G
DOLPHQWDWLRQ�SDVVH�GX�
FOLJQRWHPHQW�¢�XQH�OXPLªUH�EODQFKHࢉ�[H��$SSX\H]�VXU�OH�ERXWRQ���������RX�
VHUYH]�YRXV�GH�O
DSSOLFDWLRQ�SRXU�G«PDUUHU�OH�QHWWR\DJH�

Lorsque le robot revient à la station de rechargement après le 
QHWWR\DJH��DSSX\H]�VXU�OHV�ORTXHWV�GHV�GHX[�F¶W«V�
HW�IDLWHV�JOLVVHU�OH�VXSSRUW�GH�OD�VHUSLOOLªUH�YHUV�O
DUULªUH�SRXU�OH�UHWLUHU�

Appuyez vers l’intérieur sur les deux loquets latéraux et faites glisser le 
support de la serpillière vers l’arrière pour le retirer du réservoir d’eau.

Niveau
G
HDX�IDLEOH

Niveau
G
HDX�PR\HQ

Niveau
G
HDX�«OHY«

Remarque :
DSUªV�OH�QHWWR\DJH��UHWLUH]�OH�VXSSRUW�GH�OD�VHUSLOOLªUH��YLGH]�O
HDX�U«VLGXHOOH�GX�U«VHUYRLU�G
HDX�HW�
nettoyez la serpillière pour éviter toute moisissure et mauvaise odeur.
Retirez le support de la serpillière si vous ne souhaitez pas utiliser cette dernière.

٥
٥
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Zone 4 : En attente Zone 3 : Nettoyage
en cours 

Mode d’emploi
2Q�2ࢆ

Lancer le nettoyage

Appuyez et maintenez le bouton        pour allumer le robot. Le voyant 
d’alimentation s’allume et le robot passe en mode attente.Lorsque le robot 
est inactif, appuyez et maintenez le bouton         pour éteindre le robot et 
PHWWUHࢉ�Q�DX�F\FOH�GH�QHWWR\DJH�

$SSX\H]�VXU�OH�ERXWRQ���������SRXU�G«PDUUHU�OH�QHWWR\DJH��/H�URERW�SODQLࢉH�
son parcours de nettoyage en fonction de son analyse de la pièce. Il divise 
XQH�SLªFH�HQ�]RQHV��GHVVLQH�G
DERUG�OHV�ERUGV�GH�OD�]RQH��SXLV�UHPSOLW�OD�
zone en zigzag. Ce faisant, le robot nettoie toutes les zones une par une, 
QHWWR\DQW�HࢇFDFHPHQW�OD�PDLVRQ�

Remarque :
il n’est pas possible d’éteindre le robot lorsqu’il se recharge.

La zone 1 a été 
nettoyée.

La zone 2 a été 
nettoyée.

Remarque :
Le nettoyage ne peut pas démarrer si le niveau de la batterie est trop faible. Laissez le robot se recharger 
avant de redémarrer le nettoyage.
$YDQW�OH�QHWWR\DJH��UDQJH]�OHV�F¤EOHV��\�FRPSULV�OH�F¤EOH�G
DOLPHQWDWLRQ�GH�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW��
SU«VHQWV�VXU�OH�VRO��/HV�F¤EOHV�TXL�WUD°QHQW�SHXYHQW�¬WUH�HQWUD°Q«V�SDU�OH�URERW��SURYRTXDQW
la déconnexion des appareils électriques ou des dommages aux câbles et aux biens.
Si le nettoyage est terminé en moins de 10 minutes, la zone sera nettoyée deux fois.
Si la batterie est faible pendant le cycle de nettoyage, le robot reviendra automatiquement à la station de 
UHFKDUJHPHQW��$SUªV�VȆ¬WUH�UHFKDUJ«��OH�URERW�UHSUHQGUD�O¢�R»�LO�VȆ«WDLW�LQWHUURPSX�

٥
٥

٥٥

Veille
Si le robot est en pause depuis plus de 10 minutes, il passe en veille et son 
voyant d’alimentation clignote lentement toutes les quelques secondes. 
$SSX\H]�VXU�Q
LPSRUWH�TXHO�ERXWRQ
pour sortir le robot du mode veille.

Remarque :
Le robot ne passera pas en veille s’il se trouve sur la station de rechargement.
Il s’éteindra automatiquement lorsqu’il se trouve en mode veille depuis plus de douze heures.

٥٥

Pause
Pour mettre en pause le robot en cours de fonctionnement, appuyez sur 
n’importe quel bouton.
Appuyez ensuite sur le bouton        pour poursuivre le nettoyage ou sur le 
bouton         pour le ramener à la station de chargement et arrêter le cycle 
de nettoyage en cours.
Remarque :
SODFHU�PDQXHOOHPHQW�OH�URERW�VXU�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�PHWࢉ�Q�DX�QHWWR\DJH�HQ�FRXUV�
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Mode d’emploi
Rechargement Nettoyage localisé

Réinitialiser le WiFi

Erreur

Auto : après un nettoyage, le robot reviendra automatiquement se 
recharger sur la station de rechargement.
Manuel : en mode pause, appuyez sur le bouton        pour renvoyer le 
robot sur la station de rechargement.
Pendant le rechargement, le voyant d’alimentation clignote lentement.

Lorsque le robot est en mode veille ou pause, appuyez sur le  
bouton        pour démarrer le nettoyage localisé. Dans ce mode,
le robot nettoie une zone carrée de 1,5 m x 1,5 m autour de lui.
Une fois le nettoyage localisé terminé, le robot retournera 
automatiquement à son point de départ et cessera le nettoyage.

Si le téléphone mobile ne se connecte pas au robot parce que la 
FRQࢉJXUDWLRQ�GX�URXWHXU�D�FKDQJ«��OH�PRW�GH�SDVVH�D�«W«�RXEOL«�RX�SRXU�
toute autre raison, ouvrez le capot supérieur et recherchez le voyant WiFi. 
$SSX\H]�HW�PDLQWHQH]�HQIRQF«V�OHV�ERXWRQV���������HW���������MXVTX
¢�HQWHQGUH�
O
DOHUWH�YRFDOH�m�5«LQLWLDOLVDWLRQ�GX�:L)L�}��/D�U«LQLWLDOLVDWLRQ�HVW�WHUPLQ«H�
lorsque le voyant WiFi commence à clignoter lentement, indiquant que le 
robot est en attente de connexion. 

Si une erreur se produit pendant un nettoyage, le voyant d’alimentation 
clignotera rapidement en rouge et vous entendrez une alerte
vocale. Consultez la section Dépannage pour obtenir des solutions. 

Remarque :
5HPDUTXH���VL�OH�URERW�QH�SDUYLHQW�SDV�¢�WURXYHU�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW��LO�UHYLHQGUD�¢�O
HPSODFHPHQW�
de départ le plus récent. Placez le robot sur sa station de rechargement manuellement pour le recharger.

Remarque :
OH�:L)L�VHUD�DXWRPDWLTXHPHQW�G«VDFWLY«�VL�OH�URERW�DWWHQG�XQH�FRQQH[LRQ�SHQGDQW�SOXV�G
XQH�KHXUH�
Si vous avez besoin de vous reconnecter, commencez par réinitialiser le WiFi.

Remarque :
en mode Pause, le démarrage du nettoyage localisé arrêtera le cycle de nettoyage en cours.

1,5m

1,
5m

Remarque :
Le robot passe automatiquement en mode veille s’il est laissé en état d’erreur pendant plus de 
10 minutes.
Placer le robot sur la station de rechargement alors qu’il est en état d’erreur arrête le nettoyage en 
cours.

٥
٥



64

Mode d’emploi
Nettoyage sélectif de pièces
6«OHFWLRQQH]�XQH�RX�SOXVLHXUV�SLªFHV�¢�QHWWR\HU�GDQV�O
DSSOLFDWLRQ��

Épingler et y aller
3ODFH]�XQH�FLEOH�VXU�OD�FDUWH�GDQV�O
DSSOLFDWLRQ�HW�OH�URERW�QDYLJXHUD�MXVTX
¢�
O
HPSODFHPHQW�VRXKDLW«��

Mode de nettoyage
'DQV�O
DSSOLFDWLRQ��YRXV�DYH]�OH�FKRL[�HQWUH�SOXVLHXUV�PRGHV���4XLHW�
(silencieux), Balanced (équilibré), Turbo ou MAX. Le mode équilibré est 
sélectionné par défaut.

Mode Ne pas déranger
Pendant la période Ne pas déranger, le robot cesse de nettoyer et 
G
«PHWWUH�GHV�LQYLWHV�YRFDOHV��HW�OH�YR\DQW�G
DOLPHQWDWLRQ�GLPLQXH�HQ�
LQWHQVLW«��/H�PRGH�1H�SDV�G«UDQJHU�HVW�DFWLY«�GDQV�OHV�SDUDPªWUHV�G
XVLQH��
La période Ne pas déranger par défaut est de 22h00 à 8h00. Vous pouvez 
G«VDFWLYHU�OH�PRGH�1H�SDV�G«UDQJHU�RX�OH�PRGLࢉHU�VD�S«ULRGH�G
DFWLYDWLRQ
GDQV�O
DSSOLFDWLRQ�

Nettoyage programmé
/ȆDSSOLFDWLRQ�SHUPHW�GH�G«ࢉQLU�OHV�KHXUHV�GH�G«PDUUDJH�GHV�QHWWR\DJHV�
SODQLࢉ«V��$SUªV�FKDTXH�F\FOH�GH�QHWWR\DJH��OH�URERW�UHYLHQGUD�¢�OD�VWDWLRQ�
de rechargement.

Nettoyage par zone
'HVVLQH]�GHV�]RQHV�VS«FLࢉTXHV�GDQV�O
DSSOLFDWLRQ�SRXU�HࢆHFWXHU�XQ�
nettoyage ciblé en fonction de vos besoins. 
Remarque :
Au cours du nettoyage, le robot est susceptible de pénétrer dans des zones non sélectionnées. Éliminez les 
obstacles du sol autour des zones sélectionnées, car le robot est susceptible de pénétrer dans des zones 
non sélectionnées.

Remarque :
8QH�FDUWH�FRPSOªWH�GRLW�DYRLU�«W«�FU««H�HW�OH�PRGH�G
HQUHJLVWUHPHQW�GH�FDUWH�DFWLY«
avant de pouvoir utiliser cette fonction.
Au cours du nettoyage, le robot est susceptible de pénétrer dans des zones non sélectionnées. Éliminez 
les obstacles du sol autour des pièces sélectionnées,
car le robot est susceptible de pénétrer dans des zones non sélectionnées. 

٥
٥

A

C

D
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 Barrières 
virtuelles

Zones interdites Zone interdite pour 
le lavage de sol

Mode d’emploi

Autres fonctions de l’app
Mises à jour de la 

carte en temps réel 

Changement du mode 
de nettoyage

0RGLࢉHU�OD�YRL[�GX�URERW

&RQVXOWHU�O
KLVWRULTXH�GH�
nettoyage

Boost de tapis

Calendrier de 
remplacement des pièces

Réglage du volume

&RQVXOWHU�O
«WDW�GX�URERW

Emplacement du 
robot

Gestion de la carte

0LVH�¢�MRXU�GXࢉ�UPZDUH

Mode Ne pas déranger

Remarque :
En raison du développement continuel de l’app et de ses mises à niveau, les fonctionnalités et les détails de 
l’app Xiaomi Home peuvent légèrement varier.

Remplir le réservoir d'eau ou nettoyer 
la serpillière
3RXU�DMRXWHU�GH�O
HDX�RX�QHWWR\HU�OD�VHUSLOOLªUH��DSSX\H]�VXU�Q
LPSRUWH�TXHO�
bouton pour arrêter le robot et retirez le module de serpillière. Après avoir 
DMRXW«�GH�O
HDX�RX�QHWWR\«�OD�VHUSLOOLªUH��U«LQVWDOOH]�OH�PRGXOH�GH
serpillière et appuyez sur le bouton       pour continuer.

Zones interdites, barrières virtuelles et 
zones interdites pour le lavage de sol
�QLVVH]�GHV�]RQHV�LQWHUGLWHV��GHV�EDUULªUHV�YLUWXHOOHV�HW�GHV�]RQHVࢉ»'
LQWHUGLWHV�SRXU�OH�ODYDJH�GH�VRO�¢�O
DLGH�GH�O
DSSOLFDWLRQ��/H�URERW�Q
HQWUHUD�
pas dans les zones interdites et les zones bloquées par des barrières 
virtuelles lors du nettoyage. Les zones interdites pour le lavage de sol sont 
uniquement actives lorsque le support de la serpillière est installé.
Remarque :
9RXV�GHYH]�DFWLYHU�OH�PRGH�GȆm�HQUHJLVWUHPHQW�GH�FDUWH�}�GDQV�O
DSSOLFDWLRQ�DࢉQ�G
XWLOLVHU�OHV�]RQHV�
interdites et les barrières virtuelles.
&HWWH�IRQFWLRQ�VHUW�XQLTXHPHQW�¢�G«ࢉQLU�GHV�]RQHV�GH�QHWWR\DJH��1H�O
XWLOLVH]�SDV�SRXU�HPS¬FKHU�OH�
robot de pénétrer dans des zones dangereuses.
/H�G«SODFHPHQW�GX�URERW�RX�OD�PRGLࢉFDWLRQ�GH�O
HQYLURQQHPHQW�GRPHVWLTXH�SHXW�UHQGUH�OD�FDUWH�
LQH[DFWH�HW�HࢆDFHU�OHV�SDUDPªWUHV�GH�EDUULªUH�YLUWXHOOH�HW�GH�]RQH�LQWHUGLWH��

٥
٥
٥
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Entretien de routine
Utiliser l’outil de nettoyage de la 
brosse principale

Brosse principale Nettoyage hebdomadaire

1. Retournez le robot, appuyez sur le loquet et retirez le couvercle de la brosse principale.
2. Retirez la brosse principale. Retirez le roulement de la brosse principale et nettoyez-le.
3. Faites pivoter le couvercle de la brosse principale dans le sens de déverrouillage indiqué 
pour le retirer.
���8WLOLVH]�OȆRXWLO�IRXUQL�SRXU�OH�QHWWR\DJH�GH�OD�EURVVH�SULQFLSDOH�DࢉQ�GȆ¶WHU�OHV�FKHYHX[�HW�
les poils enchevêtrés sur la brosse ou le roulement.
5. Faites pivoter le capot et le roulement de la brosse principale dans le sens de 
verrouillage indiqué pour les réinstaller.
6. Réinstallez la brosse principale, appuyez sur le capot de la brosse principale et 
enclenchez-la dans sa position.

8WLOLVH]�OD�ODPH�GH�O
RXWLO�SRXU�FRXSHU�OHV�FKHYHX[�HPP¬O«V�VXU�OD�EURVVH�
et nettoyer ses poils.

Capot de la brosse 
principale

Alignement

Roulement de la 
brosse principale

Loquet

Brosse 
principale

Couvercle 
de la brosse 
principale

Remarque :
si une forte quantité de cheveux et de poils sont enchevêtrés sur la brosse, retirez-les soigneusement pour 
«YLWHU�TX
HOOH�QH�VȆDE°PH�

Déverrouiller 

Verrouiller 

Remarque :
remplacez la brosse principale tous les 6 à 12 mois pour des performances de nettoyage optimales.
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Entretien de routine
%DF�¢�SRXVVLªUH�HWࢉ�OWUH Nettoyage hebdomadaire

Ouvrez le capot supérieur, appuyez sur les loquets du bac à poussière 
et sortez-le.

1. 2XYUH]�OH�FRXYHUFOH�GX�EDF�¢�SRXVVLªUH�FRPPH�LQGLTX«�SDU�ODࢊ�ªFKH�HW�
videz-le.

2.
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Filtre lavable Nettoyage tous les quinze jours

2XYUH]�OH�FRXYHUFOH�GX�EDF�¢�SRXVVLªUH�FRPPH�LQGLTX«�SDU�ODࢊ�ªFKH�HW�
videz son contenu.

1. 5HWLUH]�OHࢉ�OWUH�HW�ULQFH]�OH�¢�OȆHDX�3.

5LQFH]�¢�SOXVLHXUV�UHSULVHV�HW�WDSRWH]�OHࢉ�OWUH�SRXU�HQOHYHU�WRXWH�OD�
saleté possible.

4.

Remplissez le bac à poussière d’eau propre et refermez le couvercle. 
Secouez doucement le bac à poussière et videz l’eau sale.

2.

Entretien de routine

Remarque :
QH�WRXFKH]�SDV�OHࢉ�OWUH�DYHF�OHV�PDLQV��GHV�EURVVHV�RX�GHV�REMHWV�SRLQWXV�DࢉQ�G
«YLWHU�GH�O
HQGRPPDJHU�

Remarque :
pour éviter les blocages, n’utilisez que de l’eau douce sans produit nettoyant.

/DLVVH]�V«FKHU�OHࢉ�OWUH�DYDQW�GH�OH�U«LQVWDOOHU�5.

Remarque :
/DLVVH]�OHࢉ�OWUH�V«FKHU�FRPSOªWHPHQW�DYDQW�XWLOLVDWLRQ�ODLVVH]�OH�V«FKHU�SHQGDQW����KHXUHV�DX�PRLQV��
8WLOLVH]�XQ�DXWUHࢉ�OWUH�VL�Q«FHVVDLUH�

٥٥
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Réservoir d'eau

Serpillière

Nettoyage au besoin

Nettoyage après utilisation

Retirez la serpillière de son support.1.

Nettoyez la serpillière et séchez-la.2.

Station de rechargement Clean monthly

8WLOLVH]�XQ�FKLࢆRQ�GRX[�HW�VHF�SRXU�QHWWR\HU�OHV�FRQWDFWV�GH�UHFKDUJHPHQW�
de la station.

���2XYUH]�OH�U«VHUYRLU�G
HDX�
���5LQFH]�OHࢉ�OWUH�GH�O
DUULY«H�G
HDX�
���5HPSOLVVH]�OH�U«VHUYRLU�G
HDX��VHFRXH]�OH��SXLV�YLGH]�O
HDX�

Entretien de routine
Batterie
/H�URERW�HVW�«TXLS«�G
XQH�EDWWHULH�OLWKLXP�LRQ�KDXWH�SHUIRUPDQFH�
intégrée. Pour conserver les performances de la batterie, gardez le robot 
chargé pendant une utilisation normale.
Remarque :
si le robot doit rester inutilisé pendant une période prolongée, éteignez-le et rechargez-le au moins 
tous les trois mois pour éviter que la batterie ne se dégrade pour cause de déchargement excessif.

Brosse latérale Nettoyage mensuel

1. Retournez le robot et dévissez la vis de la brosse latérale.
2. Retirez la brosse latérale et nettoyez-la.
3. Réinstallez la brosse et serrez la vis.

Remarque :
remplacez la brosse latérale tous les 3 à 6 mois pour des performances de nettoyage optimales.

Remarque :
O
XWLOLVDWLRQ�G
XQH�VHUSLOOLªUH�VDOH�DࢆHFWHUD�OHV�SHUIRUPDQFHV�GH�QHWWR\DJH��1HWWR\H]�OD�VHUSLOOLªUH�
DYDQW�GH�O
XWLOLVHU�
remplacez la serpillière tous les 3 à 6 mois pour des performances de nettoyage optimales.

٥
٥
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Roulette omnidirectionnelle Nettoyage au besoin

1. Retournez le robot.
���6«SDUH]�OȆHVVLHX�DYHF�XQ�RXWLO��WHO�TX
XQ�SHWLW�WRXUQHYLV��HW�UHWLUH]�OD�
roulette.
3. Rincez à l’eau l’essieu et la roulette pour éliminer les cheveux, les poils 
et les saletés.
4. Séchez, réinstallez et appuyez sur la roulette et son essieu pour les 
remettre en position.

Entretien de routine

Roulette

Essieu   

Support

Remarque :
il n’est pas possible de retirer le support de la roulette omnidirectionnelle. 5HVWDXUHU�OD�FRQࢉJXUDWLRQ�GȆXVLQH�SDU�

défaut
Si le robot ne fonctionne pas correctement après une réinitialisation du 
système, allumez-le, puis maintenez enfoncés les boutons         et
Réinitialiser jusqu’à ce que vous entendiez un message vocal indiquant 
que la restauration de la version initiale du système a commencé.
Le robot reviendra alors à ses réglages en sortie d’usine.

0LVH�¢�MRXU�GXࢉ�UPZDUH
8WLOLVH]�O
DSSOLFDWLRQ�PRELOH�SRXU�PHWWUH�¢�QLYHDX�OHࢉ�UPZDUH�GX�URERW��
Connectez le robot à station de rechargement et assurez-vous que le 
QLYHDX�GH�OD�EDWWHULH�HVW�VXS«ULHXU�¢������DYDQW�G
HࢆHFWXHU�OD�PLVH�¢�
niveau. Le voyant d’alimentation clignotera rapidement en blanc pendant 
OD�PLVH�¢�MRXU�GXࢉ�UPZDUH�

Réinitialiser le système
Si le robot ne répond pas lorsque vous appuyez sur un bouton ou si vous 
Q
DUULYH]�SDV�¢�O
«WHLQGUH��U«LQLWLDOLVH]�OH�V\VWªPH��$SSX\H]�VXU�OH�ERXWRQ�
Reset (Réinitialiser), et le robot se réinitialisera automatiquement.

Remarque :
DSUªV�OD�U«LQLWLDOLVDWLRQ�GX�V\VWªPH��OHV�QHWWR\DJHV�SODQLࢉ«V��OHV�SDUDPªWUHV�:L)L�HW�OHV�DXWUHV�U«JODJHV�
reviendront à leur état en sortie d’usine.
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Capteurs du robot Nettoyage mensuel

8WLOLVH]�XQ�FKLࢆRQ�GRX[�HW�VHF�HW�QHWWR\H]�WRXV�OHV�FDSWHXUV��
1. Caméras ReactiveAI
2. Les six détecteurs de dénivelé, situés en bas du robot
���/H�FDSWHXU�GȆREVWDFOHV�VXU�OH�F¶W«�GURLW�GX�URERW
4. Les contacts de rechargement au bas du robot

Entretien de routine

Capteur d'obstacles

Détecteur de dénivelé 

Contacts de 
rechargement

Caméras ReactiveAI
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Station de rechargementRobot
Paramètres de base

Nom

Modèle

Apparence et dimensions

Batterie

Poids

&RQQH[LRQ�VDQVࢉ�O

Tension nominale

Puissance nominale 

Durée de rechargement

Nom

Modèle

Apparence et dimensions

Puissance nominale 

Entrée nominale

Sortie nominale

Fréquence nominale

Paramètres

roborock S6 MaxV 

353 x 350 x 96,5 mm

Batterie lithium 14,4 V/5200 mA

Environ 3,7 kg

WiFi Smart Connect

14,4 VDC

66 W

< 6h

Paramètres

CDZ11RR ou CDZ12RR

151×130×98mm

28 W

100-240VAC

20VDC 1.2A

50-60Hz

Remarque :
le numéro de série se trouve sur une pastille en dessous du robot.

Rechargement de la batterie Batterie lithium 14,4 V/5200 mA
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Dépannage
Si une erreur se produit pendant un nettoyage, le voyant d’alimentation clignotera rapidement en rouge et vous entendrez une alerte. Reportez-vous au 
tableau suivant pour le dépannage.

Erreur 1 : Faites tourner la tête laser pour 
Y«ULࢉHU�TXȆHOOH�WRXUQH�VDQV�SUREOªPHV�

L’unité LDS est coincée. Retirez tous les éléments qui la bloquent, puis déplacez le robot à un autre 
endroit et relancez le nettoyage.

Erreur 2 : Nettoyez le pare-chocs et 
tapotez-le légèrement.

Le pare-chocs est coincé. Tapotez plusieurs fois sur le pare-chocs pour faire tomber les éléments qui y 
sont coincés. Si rien ne tombe, déplacez le robot à un autre endroit et relancez le nettoyage.

Erreur 3 : Déplacez le robot à un autre 
endroit et relancez le nettoyage. Une roulette est bloquée. Déplacez le robot à un autre endroit et relancez le nettoyage.

Erreur 4 : Essuyez les détecteurs de 
dénivelé, déplacez le robot à l’écart des 
bords levés et relancez le nettoyage.

Le robot est bloqué. Déplacez-le à un autre endroit et relancez le nettoyage. Si le problème persiste, 
nettoyez les détecteurs de dénivelé. Cette erreur peut être également causée par un détecteur de 
dénivelé sale. Essuyez tous les capteurs.

Erreur 5 : Retirez la brosse latérale et 
nettoyez-la ainsi que ses roulements. Des corps étrangers ont pu s’accumuler sur la brosse principale. Retirez-la et nettoyez-la.

Erreur 6 : Retirez la brosse latérale et 
nettoyez-la. Des corps étrangers ont pu s’accumuler sur la brosse latérale. Retirez-la et nettoyez-la.

Erreur 7 : Recherchez s’il n’y a rien de bloqué 
dans les roulettes principales, puis déplacez 
le robot à un autre endroit et redémarrez-le.

Il est possible que les roulettes principales soient coincées. Retirez-les et nettoyez-les.

Erreur 8 : Retirez tous les obstacles aux 
alentours du robot. Le robot est peut-être coincé. Dégagez les obstacles qui l’environnent.

Erreur 9 : Installez le bac à poussière et le 
�OWUHࢉ

5«LQVWDOOH]�OH�EDF�¢�SRXVVLªUH�HW�OHࢉ�OWUH�HW�Y«ULࢉH]�TXȆLOV�VRQW�FRUUHFWHPHQW�LQVWDOO«V��6L�OH�SUREOªPH�
SHUVLVWH��HVVD\H]�GH�UHPSODFHU�OHࢉ�OWUH�

(UUHXU������/Hࢉ�OWUH�HVW�KXPLGH�RX�EORTX«� /Hࢉ�OWUH�QȆHVW�SDV�FRPSOªWHPHQW�VHF��/DLVVH]�OHࢉ�OWUH�V«FKHU�SHQGDQW����KHXUHV�DX�PRLQV��/Hࢉ�OWUH�D�SHXW�
¬WUH�DXVVL�EHVRLQ�GȆ¬WUH�QHWWR\«��6L�OH�SUREOªPH�SHUVLVWH��UHPSODFH]�OHࢉ�OWUH�

Erreur Solution
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Dépannage
Si une erreur se produit pendant un nettoyage, le voyant d’alimentation clignotera rapidement en rouge et vous entendrez une alerte. Reportez-vous au 
tableau suivant pour le dépannage.

Erreur 13 : Erreur de chargement. Nettoyez la zone 
des contacts de rechargement.

8WLOLVH]�XQ�FKLࢆRQ�VHF�SRXU�HVVX\HU�OHV�FRQWDFWV�GH�UHFKDUJHPHQW�SU«VHQWV�VXU�OH�URERW�HW�VXU�OD�
station.

Erreur 12 : La batterie est trop faible. Rechargez-la 
avant utilisation. Batterie faible. Rechargez-la avant utilisation.

Erreur 11 : Un champ magnétique de haute intensité 
a été détecté. Déplacez l’appareil à l’écart de la bande 
magnétique et relancez le nettoyage.

Le robot est trop proche d’une bande magnétique et il ne peut pas démarrer. Déplacez-le à 
un autre endroit et relancez le nettoyage.

Erreur 14 : Erreur de batterie. La température de la batterie est trop élevée ou trop basse. Attendez qu’elle revienne à la normale.

(UUHXU������&DSWHXU�G
REVWDFOHV�VDOH� Le capteur d’obstacles est sale. Essuyez-le pour le nettoyer.

Erreur 16 : Le robot est incliné. Placez-le sur un sol 
plan et redémarrez-le. Le robot est incliné. Déplacez-le sur un sol plan et redémarrez-le.

Erreur 17 : Erreur du module de brosses latérales. 
Réinitialisez le système. Le module de brosse latérale est défaillant. Réinitialisez le système.

Erreur 18 : Erreur du ventilateur de l’aspirateur. 
Réinitialisez le système. Le ventilateur de l’aspirateur est défaillant. Réinitialisez le système.

Erreur 21 : Pare-chocs vertical enfoncé. L’on a appuyé sur le pare-chocs vertical. Déplacez le robot à un autre endroit et redémarrez-le.

/H�FDSWHXU�GH�VWDWLRQ�G
DFFXHLO�HVW�EORTX«�SDU�GH�OD�SRXVVLªUH��(VVX\H]�OH�SRXU�«OLPLQHU�OD�SRXVVLªUH�(UUHXU������&DSWHXU�GH�VWDWLRQ�G
DFFXHLO�VDOH�

La balise de localisation de la station est bloquée par de la poussière. Nettoyez-la et réessayez. Erreur 23 : Balise de localisation de la station perdue. 

Éloignez le robot de la zone interdite ou de la barrière virtuelle et redémarrez-le.Erreur 24 : Barrière virtuelle détectée

Dysfonctionnement dû à une erreur interne. Réinitialisez le système.Erreur interne. 

Error Solution

Remarque :
une réinitialisation du système ne résout pas forcément tous les problèmes.

Si un problème persiste malgré toutes les instructions ci-dessus, contactez Roborock : Assistance pays européens : support@roborock-eu.com
Assistance pays non européens : support@roborock.com
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FAQ

Allumage impossible
/H�QLYHDX�GH�OD�EDWWHULH�HVW�IDLEOH��$YDQW�GH�OȆXWLOLVHU��SODFH]�OH�URERW�VXU�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�DࢉQ�TXȆLO�VH�
recharge. La température de la batterie est trop faible ou trop élevée. N’utilisez le robot que dans une plage de 
4 à 40°C (39 à 104°F).

Chargement impossible

6L�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�QH�UH©RLW�SDV�GH�FRXUDQW��Y«ULࢉH]�TXH�OHV�GHX[�H[WU«PLW«V�GX�F¤EOH�GȆDOLPHQWDWLRQ�
sont correctement branchées.
Si le contact est mauvais, nettoyez les zones de contacts de la station de rechargement et du robot.
9«ULࢉH]�TXH�OH�YR\DQW�GH�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�HVW�DOOXP«�

Lenteur du rechargement
Le robot est chargé dans un environnement à haute ou basse température. Pour préserver le cycle de vie de la 
batterie, le robot réduit automatiquement la vitesse de charge.
/HV�FRQWDFWV�GH�UHFKDUJHPHQW�SHXYHQW�¬WUH�VDOHV��1HWWR\H]�OHV�DYHF�XQ�FKLࢆRQ�VHF�

Impossible de revenir à la station
Il y a trop d’obstacles à proximité de la station de rechargement. Déplacez le robot vers un espace ouvert.
Le robot est trop éloigné de la station de rechargement. Rapprochez-le et refaites une tentative.

Comportement anormal Redémarrez le robot.

Bruits pendant un nettoyage
Il est possible que la brosse principale, la brosse latérale ou les roulettes principales soient coincées. Éteignez le 
robot et nettoyez-les.
Si la roulette omnidirectionnelle se coince, retirez-la avec un tournevis pour la nettoyer. 

Mauvaise performance de 
nettoyage et/ou fuite de 
poussière

Le bac à poussière est plein et doit être vidé.
/Hࢉ�OWUH�HVW�EORTX«�HW�GRLW�¬WUH�QHWWR\«�
La brosse principale est sale. Nettoyez-la et réessayez.

Impossible de se connecter au 
WiFi

Le WiFi est désactivé. Réinitialisez le WiFi et refaites une tentative.
/H�VLJQDO�:L)L�HVW�P«GLRFUH��'«SODFH]�OH�URERW�GDQV�XQH�]RQH�R»�OD�U«FHSWLRQ�GX�VLJQDO�:L)L�HVW�ERQQH�
Connexion WiFi anormale. Réinitialisez le WiFi, téléchargez la version la plus récente de l’app mobile et refaites 
une tentative.
L’appareil actuel n’est pas pris en charge. Vous trouverez la liste des modèles pris en charge dans l’application.
Impossible de se connecter au WiFi. Il y a peut-être une erreur dans les paramètres de votre routeur. Demandez 
une assistance de dépannage au service clientèle de Roborock.

Problème Solution
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FAQ

/H�QHWWR\DJH�SODQLࢉ«�QH�IRQFWLRQQH�SDV /H�QLYHDX�GH�OD�EDWWHULH�HVW�WURS�IDLEOH��8Q�QHWWR\DJH�SODQLࢉ«�QH�SHXW�FRPPHQFHU�TXH�
lorsque le niveau de la batterie dépasse les 20 %.

Du courant est-il toujours consommé lorsque le 
robot se trouve sur la station de rechargement ?

/H�URERW�FRQVRPPHUD�GX�FRXUDQW�WDQW�TXȆLO�HVW�VXU�OD�VWDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW�DࢉQ�GH�
préserver les performances de la batterie, mais cette consommation est incroyablement faible.

Le robot a-t-il besoin d’être chargé pendant au moins 
16 heures lors de ses trois premières utilisations ?

Non. Le robot peut être utilisé n’importe quand après avoir été complètement chargé une 
seule fois.

Pas ou peu d’eau lors du passage de la serpillière
9«ULࢉH]�V
LO�\�D�GH�O
HDX�GDQV�OH�U«VHUYRLU�G
HDX�HW�U«JOH]�OH�G«ELW�G
HDX�¢�O
DLGH�GH�O
DSSOLFDWLRQ�
mobile, ou consultez le manuel pour obtenir des instructions complètes sur la marche à 
suivre pour installer correctement la serpillière et le support de la serpillière.

Le nettoyage ne reprend pas après un 
rechargement

Assurez-vous que le robot n’est pas en mode NPD. Le mode NPD empêche les nettoyages. 
Lors du nettoyage d’un espace requérant un rechargement intégral, si le robot a été placé 
manuellement sur la station avant d’avoir été rechargé automatiquement, il ne sera pas en 
mesure de poursuivre le nettoyage.

Le robot ne peut pas revenir à la station de 
rechargement après un nettoyage localisé ou après 
avoir été déplacé manuellement.

Après un nettoyage localisé ou un changement important de position, le robot régénérera 
la carte. Si la station de rechargement est trop éloignée, l’appareil ne sera peut-être pas en 
mesure de revenir se recharger et il faudra le placer manuellement sur celle-ci.

Le robot a commencé à manquer certains 
emplacements.

Le capteur d’obstacles ou les détecteurs de dénivelé sont peut-être sales. Nettoyez-les avec 
XQ�FKLࢆRQ�GRX[�VHF�

Le réservoir d’eau est trop plein. /Hࢉ�OWUH�HVW�SHXW�¬WUH�EORTX«�HW�GRLW�¬WUH�QHWWR\«�

,QFDSDEOH�GH�UHFRQQD°WUH�HW�G
«YLWHU�OHV�REMHWV

/
REMHFWLI�GHV�&DP«UDV�5HDFWLYH$,�HVW�SHXW�¬WUH�VDOH�RX�REVWUX«H��8WLOLVH]�XQ�FKLࢆRQ�GRX[�
SRXU�O
HVVX\HU�HW�JDUGH]�O
REMHFWLI�SURSUH�HW�QRQ�REVWUX«��/HV�DOJRULWKPHV�G
,$�DFWXHOV�
QH�VRQW�SDV�HQFRUH�FDSDEOHV�GH�UHFRQQD°WUH�OD�VDOHW«��PDLV�LOV�FRQWLQXHURQW�G
DSSUHQGUH�
quotidiennement. 

Problème Solution
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3DU�OD�SU«VHQWH��QRXVb�

Nom du fabricant

Adresse

Beijing Roborock Technology Co., Ltd.

)ORRU���6XLWH����������������%XLOGLQJb&��.DQJMLDQ�%DRVKHQJ�3OD]D�b
1R���+HLTXDQ�5RDG��+DLGLDQ�'LVWULFW��%HLMLQJ��3�5�&+,1$

G«FODURQV�TXH�FHWWH�'«FODUDWLRQ�HVW�«PLVH�VRXV�QRWUH�VHXOH�UHVSRQVDELOLW«�HW�TXH�OHV�SURGXLWVb�

Description des produits

Désignation(s) des types (modèles)

Robot aspirateur et accessoires

URERURFN�6��0D[9

RQW�«W«�Y«ULIL«V�SDU�WHVWV�HW�WURXY«V�FRQIRUPHV�DX[�GLVSRVLWLRQV�GHV�GLUHFWLYHV�8(�VXLYDQWHVb��

5('�'LUHFWLYH���������(8
$UWLFOH�����D���6DIHW\	+HDOWK
����(1����������������$����������$&������
�������$����������$���������$��������
     ��$������
����(1������������������$����������$������
����(1������������
����(1�����������

���$SSDUHLOV�P«QDJHUV�HW�DSSDUHLOV�«OHFWULTXHV�VLPLODLUHVȁ3DUWLH�V«FXULW«b�b��([LJHQFHV�
générales
���$SSDUHLOV�P«QDJHUV�HW�DSSDUHLOV�«OHFWULTXHV�VLPLODLUHVȁ3DUWLH�V«FXULW«b���b��([LJHQFHV�
particulière pour les aspirateurs et les appareils de nettoyage par aspiration d’eau
3. Évaluation des équipements électroniques et électriques en ce qui concerne les 
restrictions de l’exposition d’êtres humains aux champs électromagnétiques 
�GH��b+]�¢����b*+]�
���0«WKRGHV�GH�PHVXUH�GHV�FKDPSV�«OHFWURPDJQ«WLTXHV�GHV�DSSDUHLOV�P«QDJHUV�HW�
similaires en ce qui concerne l’exposition d’êtres humains

Déclaration de conformité pour l’UE
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5('�'LUHFWLYH���������(8
$UWLFOH�����E���(0&
1.  EN 301 489-1 V2.2.3
2.  EN 301 489-17 V3.1.1
����(1��������������$��$�
     (1�������������
����(1��������������
����(1����������������
����(1����������������

���1RUPH�GH�FRPSDWLELOLW«�«OHFWURPDJQ«WLTXH��(0&��SRXU�OHV�«TXLSHPHQWV�HW�OHV�VHUYLFHV�
UDGLRb��3DUWLHb�b��([LJHQFHV�WHFKQLTXHV�FRPPXQHVb��QRUPH�KDUPRQLV«H�FRXYUDQW�OHV�
H[LJHQFHV�HVVHQWLHOOHV�GH�OȆDUWLFOHb����E��GH�OD�GLUHFWLYH���������8(�HW�OHV�H[LJHQFHV�
HVVHQWLHOOHV�GH�OȆDUWLFOHb��GH�OD�GLUHFWLYH���������8(

���1RUPH�GH�FRPSDWLELOLW«�«OHFWURPDJQ«WLTXH��(0&��SRXU�OHV�«TXLSHPHQWV�HW�OHV�VHUYLFHV�
UDGLRb��3DUWLHb��b��&RQGLWLRQV�VS«FLILTXHV�SRXU�OHV�V\VWªPHV�GH�WUDQVPLVVLRQV�GH�GRQQ«HV�¢�
ODUJH�EDQGHb��QRUPH�KDUPRQLV«H�FRXYUDQW�OHV�H[LJHQFHV�HVVHQWLHOOHV�GH�OȆDUWLFOHb����E��GH�OD�
GLUHFWLYH���������8(

3. Exigences de compatibilité électromagnétique pour les appareils ménagers, les outils 
«OHFWULTXHV�HW�OHV�GLVSRVLWLIV�VLPLODLUHV�3DUWLHb�b���PLVVLRQV

4. Compatibilité électromagnétique – Exigences pour les appareils ménagers, les outils 
«OHFWULTXHV�HW�OHV�GLVSRVLWLIV�VLPLODLUHV�3DUWLHb�b��,PPXQLW«�ȁ�1RUPH�IDPLOOH�SURGXLWV

���&RPSDWLELOLW«�«OHFWURPDJQ«WLTXH��(0&��ȁ�3DUWLHb���b��/LPLWHV����/LPLWHV�SRXU�OHV�«PLVVLRQV�GH�
courant harmonique (courant en entrée 삯b��b$�SDU�SKDVH���

���&RPSDWLELOLW«�«OHFWURPDJQ«WLTXH��(0&��ȁ�3DUWLHb���b��/LPLWHV����/LPLWDWLRQ�GHV�PRGLILFDWLRQV�
et des fluctuations de tension et scintillements dans les systèmes publics de fourniture de 
basse tension pour les équipements à courant nominal de 삯b��b$�SDU�SKDVH�HW�QRQ�VRXPLV�
à un branchement conditionnel.

5('�'LUHFWLYH���������(8
$UWLFOH������5DGLR�6SHFWUXP
EN 300 328 V2.1.1

6\VWªPHV�GH�WUDQVPLVVLRQ�ODUJH�EDQGHb��«TXLSHPHQWV�GH�WUDQVPLVVLRQ�GH�GRQQ«HV�RS«UDQW�
GDQV�OD�EDQGH�,60����b*+]�HW�XWLOLVDQW�GHV�WHFKQLTXHV�GH�PRGXODWLRQ�ODUJH�EDQGHb��QRUPH�
KDUPRQLV«H�FRXYUDQW�OHV�H[LJHQFHV�HVVHQWLHOOHV�GH�OȆDUWLFOHb����GH�OD�GLUHFWLYH���������8(

Documentation technique pour l’évaluation des produits électriques et électroniques 
par rapport aux restrictions des substances dangereuses.

52+6�'LUHFWLYH���������(8
(1����������

Description des produits

Désignation(s) des types (modèles)

Station de rechargement et accessoires

6WDWLRQ�GH�UHFKDUJHPHQW��PRGªOHb��&'=��55��RX�&'=��55�

Déclaration de conformité pour l’UE
RQW�«W«�Y«ULIL«V�SDU�WHVWV�HW�WURXY«V�FRQIRUPHV�DX[�GLVSRVLWLRQV�GHV�GLUHFWLYHV�8(�VXLYDQWHVb��
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/RZ�9ROWDJH�'LUHFWLYH���������(8
����(1����������������$��������$&������$�������
����(1�������������������$�������$��������
����(1�����������

���$SSDUHLOV�P«QDJHUV�HW�DSSDUHLOV�«OHFWULTXHV�VLPLODLUHVȁ3DUWLH�V«FXULW«b�b��([LJHQFHV�
générales

���$SSDUHLOV�P«QDJHUV�HW�DSSDUHLOV�«OHFWULTXHV�VLPLODLUHVȁ3DUWLH�V«FXULW«b����b��([LJHQFHV�
particulières pour les chargeurs de batterie

���0«WKRGHV�GH�PHVXUH�GHV�FKDPSV�«OHFWURPDJQ«WLTXHV�GHV�DSSDUHLOV�P«QDJHUV�HW�GHV�
dispositifs similaires en ce qui concerne l’exposition d’êtres humains

1. Exigences de compatibilité électromagnétique pour les appareils ménagers, les outils 
«OHFWULTXHV�HW�OHV�GLVSRVLWLIV�VLPLODLUHV�3DUWLHb�b���PLVVLRQV

2. Compatibilité électromagnétique – Exigences pour les appareils ménagers, les outils 
«OHFWULTXHV�HW�OHV�GLVSRVLWLIV�VLPLODLUHV�3DUWLHb�b��,PPXQLW«�ȁ�1RUPH�IDPLOOH�SURGXLWV

���&RPSDWLELOLW«�«OHFWURPDJQ«WLTXH��(0&��ȁ�3DUWLHb���b��/LPLWHV����/LPLWHV�SRXU�OHV�«PLVVLRQV�
de courant harmonique (courant en entrée 삯b��b$�SDU�SKDVH���

���&RPSDWLELOLW«�«OHFWURPDJQ«WLTXH��(0&��ȁ�3DUWLHb���b��/LPLWHV����/LPLWDWLRQ�GHV�PRGLILFD-
tions et des fluctuations de tension et scintillements dans les systèmes publics de 
fourniture de basse tension pour les équipements à courant nominal de 삯b��b$�SDU�
phase.

(0&�'LUHFWLYH���������(8
1.�(1��������������$��$�
    (1�������������
���(1��������������
���(1����������������
���(1����������������

Documentation technique pour l’évaluation des produits électriques et électroniques
par rapport aux restrictions des substances dangereuses.

52+6�'LUHFWLYH���������(8
(1����������

3HUVRQQH�UHVSRQVDEOH�GH�FHWWH�G«FODUDWLRQ��
1RP�HQ�FDUDFWªUHV�GȆLPSULPHULHb��5XL�6KHQ�
)RQFWLRQb��'LUHFWHXU�GH�OD�TXDOLW«
6LJQDWXUHb�
'DWH�GȆ«PLVVLRQb��)HE��������
/LHX�G
«PLVVLRQ���)ORRU���6XLWH����������������%XLOGLQJb&��.DQJMLDQ�%DRVKHQJ�3OD]D�b
No.8 Heiquan Road, Haidian District, Beijing, P.R.CHINA

Déclaration de conformité pour l’UE
RQW�«W«�Y«ULIL«V�SDU�WHVWV�HW�WURXY«V�FRQIRUPHV�DX[�GLVSRVLWLRQV�GHV�GLUHFWLYHV�8(�VXLYDQWHVb��
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Informations WEEE
0LVH�DX�UHEXW�FRUUHFWH�GH�FH�SURGXLW��&HWWH�PDUTXH�LQGLTXH�TXH��GDQV�OȆHQVHPEOH�GH�OȆ8(��FH�SURGXLW�QH�GRLW�SDV�¬WUH�PLV�DX�
rebut avec les autres déchets ménagers. Pour empêcher les nuisances à l’environnement ou à la santé provoquées par une 
mise au rebut non contrôlée des déchets, vous devez recycler le produit de manière responsable afin de permettre la 
réutilisation durable de ses matériaux. Pour retourner votre appareil usagé, passez par les systèmes en place de retour et de 
collecte ou contactez le commerçant chez qui le produit a été acheté. Le produit pourra être pris en charge dans le cadre 
d’un recyclage sûr pour l’environnement.
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Informations de garantie

Informations de garantie

La période de garantie dépend des lois en vigueur dans le pays dans lequel le produit est vendu. De plus, la garantie est sous 
la responsabilité du vendeur.
La garantie ne couvre que les défectuosités de matériau ou de fabrication. 
Les réparations dans le cadre de la garantie ne peuvent être effectuées que par un centre de services agréé. 
Toute réclamation dans le cadre de la garantie doit être accompagnée de la facture d’achat d’origine 
(comportant la date d’achat).
/D�JDUDQWLH�QH�VȆDSSOLTXHUD�SDV�GDQV�OHV�FDV�VXLYDQWVb�
usure normale
utilisation incorrecte (par exemple, surcharge de l’appareil, utilisation d’accessoires non agréés, force exercée sur l’appareil, 
dommages causés par des influences externes, dommages causés par le non-respect des consignes du manuel utilisateur 
comme le branchement sur des prises électriques non conformes ou non-respect des instructions d’installation ) 
démontage partiel ou complet de l’appareil

Sécurité laser

Le capteur laser de distance de ce produit respecte les normes des produits laser 
GH�FODVVHb,�VWLSXO«HV�GDQV�,(&��������������HW�LO�QH�J«QªUH�SDV�GH�UD\RQQHPHQW�
laser dangereux


